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S.I. No. 606 of 2006.

NATIONAL ECONOMIC AND SOCIAL DEVELOPMENT
OFFICE ACT 2006 (ESTABLISHMENT DAY) ORDER

2006.

The Taoiseach in exercise of the power conferred on him by
section 3 of the National Economic and Social Development
Office Act 2006 (No. 21 of 2006) has made an Order as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2.

S.I. No. 606 of 2006 is priced as \0.76.

DERMOT McCARTHY,
Secretary General,
Department of the Taoiseach.

[3]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 616 of 2006.

THE SOLICITORS ACTS 1954 TO 2002 (APPRENTICES’
FEES) (No. 2) REGULATIONS 2006.

Notice is hereby given that the Law Society of Ireland, in
exercise of the powers conferred on it by Sections 5 and 82 of
the Solicitors Act 1954 (No. 36 of 1954), and with the
concurrence of the President of the High Court, have made
Regulations entitled as above. The Regulations determine the
fees to be paid to the Society in respect of the Society’s
examinations, including for the rechecking of examination
papers, attendance on the Professional Practice Courses,
application for the consent of the Society to entry into
Indentures, application for entry on the Register of Apprentices
and for entry of a name on the Roll of Solicitors. The Solicitors
Acts, 1954 to 2002 (Apprentices’ Fees) Regulations 2006
(S.I. No. 309 of 2006) are revoked by these regulations.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2, or through any bookseller.

Prn. A6/2128 Price \0.76

Signed: KEN MURPHY,
Director General,
Law Society of Ireland,
Blackhall Place,
Dublin 7.

Dated: 20th December, 2006.
[4]



142 IRIS OIFIGIÚIL, FEBRUARY 9th, 2007

S.I. No. 628 of 2006.

FISHERIES (COMMERCIAL FISHING LICENCES)
(ALTERATION OF DUTIES) ORDER 2006.

The Minister of State for the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, has made the
above Order.

This Order prescribes the licence fees to be payable from
1 January, 2007, in respect of salmon commercial fishing licences
including a salmon conservation levy equivalent to 50% of the
licence fee. The proceeds of this levy will be invested in wild
salmon management initiatives designed to rehabilitate wild
salmon stocks and habitats. The Order also prescribes the
licence fees to be payable in respect of eel and oyster
commercial fishing licences and salmon, eel and molluscan
shellfish dealers’ licences issued or renewed for a period
commencing on or after 1 January 2007.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \1.27.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General.
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2A]

————

S.I. No. 629 of 2006.

REGIONAL FISHERIES BOARDS (POSTPONEMENT OF
ELECTIONS) ORDER 2006.

The Minister of State for the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, has made the
above Order.

This Order provides for the postponement of elections for
members of the Regional Fisheries Boards from 2006 to 2007.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \0.76.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2B]

S.I. No. 653 of 2006.

CONTROL OF FISHING FOR SALMON (AMENDMENT)
ORDER 2006.

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, T D, has
made the above Order.

This Order amends the Control of Fishing for Salmon Order
2005 (S.I. No. 72 of 2005) to provide for a change to the date
by which applications for commercial salmon fishing licences
must be received by the Regional Fisheries Boards. The date is
being changed from 31 January to 18 March immediately
preceding the commencement of the salmon fishing season to
which the application relates.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \0.76.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2C]

————

S.I. No. 670 of 2006.

SALMON ROD ORDINARY LICENCES (ALTERATION
OF LICENCE DUTIES) ORDER 2006.

The Minister of State for the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, has made the
above Order.

This Order prescribes the licence fees payable from 1 January
2007 in respect of salmon rod ordinary fishing licences and the
Foyle Area extension licence including a salmon conservation
levy equivalent to 50% of the licence fee. The proceeds of this
levy will be invested in wild salmon management initiatives
designed to rehabilitate wild salmon stocks and habitats.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \1.27

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2D]
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S.I. No. 671 of 2006.

SPECIAL TIDAL WATERS (SPECIAL LOCAL LICENCES
ALTERATION OF DUTIES) ORDER 2006.

The Minister of State for the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, has made the
above Order.

This Order prescribes the licence fees to be payable from 1
January 2007 in respect of special local salmon fishing licences,
including a salmon conservation levy equivalent to 50% of the
licence fee. The proceeds of this levy will be invested in wild
salmon management initiatives designed to rehabilitate wild
salmon stocks and habitats.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \1.27.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2E]

————

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

S.I. No. 672 of 2006.

WILD SALMON AND SEA TROUT TAGGING SCHEME
REGULATIONS (No. 2), 2006.

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, T D, has
made the above Order.

These regulations provide, for among other things, for the
quotas of fish that can be harvested by commercial fishing
engines and rod and line from those rivers identified in schedule
8 as having a surplus above the conservation limit.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price \3.81.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

[2F]

S.I. No. 17 of 2007.

SUPERANNUATION (DESIGNATION OF APPROVED
ORGANISATIONS) ORDER 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 48(1) of the Ministerial, Parliamentary and
Judicial Offices and Oireachtas Members (Miscellaneous
Provisions) Act 2001 (No. 33 of 2001), has made an Order
entitled as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2. Price \0.76.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[5]

————

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

S.I. No. 18 of 2007.

EUROPEAN ARREST WARRANT ACT 2003
(DESIGNATED MEMBER STATES) ORDER 2007.

The Minister for Foreign Affairs made an Order on 22 January,
2007 as entitled above.

Copies of this Order are on sale at the Government Publications
Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2.

Price \0.76
[6]

————

S.I. No. 20 of 2007.

FINANCE ACT 2006 (COMMENCEMENT OF SECTION
36) ORDER 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 36(2) of the Finance Act 2006 (No. 6 of 2006),
has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \0.76

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[7]
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DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT, HERITAGE
AND LOCAL GOVERNMENT

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government has made the following Order:

S.I. No. 24 of 2007.

TRANSPORT (RAILWAY INFRASTRUCTURE)
REGULATIONS 2007.

Copies of the Regulations are on sale at the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \0.76.

[8]

————

S.I. No. 27 of 2007.

SUPERANNUATION (DESIGNATION OF APPROVED
ORGANISATIONS) REGULATIONS 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 4(1) of the Superannuation and Pensions Act
1963 (No. 24 of 1963), has made Regulations entitled as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2. Price \0.76.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[9]

————

SOCIAL WELFARE REGULATIONS

Notice is hereby given that the Minister for Social and Family
Affairs has made the following Regulations:—

S.I. No. 30 of 2007.

OCCUPATIONAL PENSION SCHEMES
(REVALUATION) REGULATIONS 2007.

These Regulations have been published and copies may be
purchased from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or through any
bookseller, priced at \0.76.

J. HYNES,
Secretary-General,
Department of Social and Family Affairs,
Dublin 1.

[30]

DEPARTMENT OF HEALTH AND CHILDREN

The Minister of the Department of Health and Children has
made the following Statutory Instrument.

S.I. No. 31 of 2007.

HEPATITIS C COMPENSATION TRIBUNAL
(INSURANCE SCHEME FOR RELEVANT CLAIMANTS)

REGULATIONS 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

These Regulations are made under section 7 of the Hepatitis C
(Compensation Tribunal Act 1997 (No. 34 of 1997) as amended
by section 3 of the Hepatitis C Compensation Tribunal
(Amendment) Act 2006 (No. 22 of 2006). The Regulations
establish an insurance scheme to enable certain persons
diagnosed positive for Hepatitis C or HIV to be provided with
certain classes of insurance which would otherwise be either
unavailable to them or available only upon payment of a higher
premium. The Regulations also specify how that insurance will
operate, be administered and be supervised.

Regulation 1(1) specifies that the Regulations may be cited as
the Hepatitis C Compensation Tribunal (Insurance Scheme for
Relevant Claimants) Regulations 2007.

Regulation 1(2) specifies that the Regulations shall come into
operation on the day appointed under section 7(11) of the
Hepatitis C Compensation Tribunal Act 1997 as amended by
section 3 of the Hepatitis C Compensation Tribunal
(Amendment) Act 2006.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St., Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2, (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax 01-
647 6843) or through any bookseller. Price \3.81.

January 2007
[31]
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S.I. No. 45 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (AUTHORIZATION,
PLACING ON THE MARKET, USE AND CONTROL OF

PLANT PROTECTION PRODUCTS) (AMENDMENT)
REGULATIONS 2007.

Under the European Communities Act 1972 (No. 27 of 1972)
the Minister for Agriculture and Food has made Regulations as
above, dated 31 January, 2007. Copies of the Regulations may
be obtained from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2.

Price \2.54

TOM MORAN,
Secretary General,
Department of Agriculture and Food,
Dublin 2.

[10]

————

S.I. No. 49 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (COMPANIES)
(AMENDMENT) REGULATIONS 2007.

Micheál Martin, Minister for Enterprise, Trade and
Employment, in exercise of the powers conferred on him by
section 3 of the European Communities Act 1972 (No. 27 of
1972) has made Regulations entitled as above:

These Regulations implement provisions of Directive
2003/58/EC of the European Parliament and the Council of 15
July 2003 amending Council Directive 68/151/EEC regarding
disclosure requirements in respect of certain types of companies.

The Regulations provide for:

• The certification of electronic copies of company
documents and particulars obtainable from the Companies
Registration Office (CRO);

• The voluntary filing of certified translations of company
documents and particulars filed obligatorily in Irish or
English with the CRO; and

• The extension of existing information disclosure
requirements concerning letter and order forms to such
communications in electronic form and to company
websites.

These Regulations will come into effect on 1 April, 2007.

Copies of this Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2, Fax (01) 6476843.

S. GORMAN,
Secretary General.

[11]

IRISH FINANCIAL SERVICES APPEALS TRIBUNAL:
APPOINTMENTS

On the nomination of the Government, the President has
appointed the following as members of the Irish Financial
Services Appeals Tribunal, on a part time basis:

Chairperson: Francis D. Murphy
Former Supreme Court Judge

Deputy Chairperson: Inge Clissmann, S.C.

Lay Members: John Fish,
Paulyn Marrinan Quinn,
John Loughrey,
Geraldine Clarke, and
Liam Madden.

D. McCARTHY
Secretary General to the Government

DUBLIN
This 5th day of February, 2007.

[16]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 1 OF 2007
(Mackerel Closure and By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the
following notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 1 of 2007.

2. This Notice comes into force on 11 January 2007.

3. In this Notice:

‘‘mackerel’’ means Scomber scombrus;

‘‘specified area’’ means waters falling within ICES sub-areas VI,
VII, XII and XIV and divisions IIa (non-EC waters), IVa (EC
waters), Vb (EC waters), VIIIa, VIIIb, VIIId and VIIIe, as
described in Communication (85/C347/05) from the Commission
of the European Communities on the description of the ICES
sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics
and regulations in the North East Atlantic1;

‘‘the specified period’’ means the period from 11 January 2007
until this Notice is revoked by a later Notice.

4. (a) During the specified period an Irish sea-fishing boat
less than 15 metres in length overall, or a person on
board that boat, fishing in the specified area solely by
means of hooks and lines, is prohibited from having
or retaining on board or landing more than 500 kg of
mackerel on any occasion.

(b) During the specified period any other Irish sea-fishing
boat, or a person on board that boat, fishing in the
specified area, is prohibited from having or retaining
on board or landing on any occasion a quantity of
mackerel that exceeds:

• 10% by live weight of the total quantity of Horse
Mackerel; and

• 5% by live weight of the total quantity of Herring

retained on board or landed on that occasion.

GIVEN under my Hand, 10 January, 2007, at
17:50 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

[1]

1O.J. C347/14 of 31/12/1985.

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 2 OF 2007
(Mackerel Closure and By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the
following notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 2 of 2007.

2. This Notice comes into force on 21 January 2007.

3. In this Notice:

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘mackerel’’ means Scomber scombrus;

‘‘specified area’’ means waters falling within ICES sub-areas VI,
VII, XII and XIV and divisions IIa (non-EC waters), IVa (EC
waters), Vb (EC waters), VIIIa, VIIIb, VIIId and VIIIe, as
described in Communication (85/C347/05) from the Commission
of the European Communities on the description of the ICES
sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics
and regulations in the North East Atlantic1;

‘‘the specified period’’ means the period from 21 January 2007
until this Notice is revoked by a later Notice.

4. It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 65 feet in length, or a person on board that boat, fishing
in the specified area during the specified period, to have or
retain on board or land on any occasion during that period a
quantity of mackerel that exceeds:

a. 10% by live weight of the total quantity of Horse
Mackerel; and

b. 5% by live weight of the total quantity of Herring

retained on board or landed on that occasion.

5. Fisheries Management Notice No. 1 of 2007 is revoked.

GIVEN under my Hand, 17 January, 2007, at
17:20 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

[1A]

1O.J. C347/14 of 31/12/1985.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 3 OF 2007
(Mackerel Revocation of Closure and By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 3 of 2007.

2. This Notice comes into force at 00:01 on 26 January 2007.

3. Fisheries Management Notice No. 2 of 2007 is revoked.

GIVEN under my Hand, 25 January, 2007, at
12:30 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

[1B]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 4 OF 2007
(February Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 4 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 February 2007.

3. n this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911, as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 February 2007 to
28 February 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.
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(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIIa
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 2 to this Notice in respect of a particular species of
fish, fishing area and type of vessel, and where that quantity is
expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing boat of that
type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1
February 2007 to 28 February 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV, VI

hippoglossoides) (EC and
international

waters)

HAKE Vb (EC 15 tonnes 7.5 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 6 tonnes 3 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
February 2007 to 28 February 2007 for Irish sea-fishing boats
to which a 2006 monkfish authorisation has not been granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIb-k, VIII, 5 tonnes 2.5 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIIa 10 tonnes 5 tonnes 14 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k 10 tonnes 5 tonnes 14 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

MONKFISH Vb (EC 4.5 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 4.5 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable
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Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

NORWAY VII 16 tonnes3 8 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

PLAICE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 29 January 2007 at
17:15 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
3In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied
to any quantities in order to determine the quantities of norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

[1C]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 5 OF 2007
(February Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources (‘‘the
Minister’’), in exercise of the powers conferred on me by section
12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the
Act’’) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 5 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 February 2007.

3. n this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 February 2007
to 28 February 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.
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(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 to this Notice in respect of a particular species of
fish, fishing area and type of vessel, and where that quantity is
expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing boat of that
type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

February 2007 to 28 February 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
February 2007 to 28 February 2007 for Irish sea-fishing boats to

which a 2006 deep-sea authorisation has been granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS III, IV, V, VI, 10 per cent 10 per cent
(Beryx spp.) VII, VIII, IX, by-catch by-catch

X, XII
(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 20 tonnes 20 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 5 per cent 5 per cent
(Molva dypterygia) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Molva dypterygia) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)
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Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 5 per cent 5 per cent
(Hoplostethus atlanticus) Community by-catch by-catch

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 15 tonnes 15 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes
GRENADIER (European

(Coryphaenoides rupestris) Community
waters and

International
waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 5 per cent 5 per cent
GRENADIER XII, XIV by-catch by-catch

(Coryphaenoides rupestris)

GIVEN under my Hand, 29 January 2007 at 17:15
hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[1D]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 38 OF 2006
(January Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 38 of 2006.

2. This Notice comes into force on 1 January 2007.

3. n this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911, as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 January 2007 to 31
January 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.
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(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIIa
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 2 to this Notice in respect of a particular species of
fish, fishing area and type of vessel, and where that quantity is
expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing boat of that
type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

January 2007 to 31 January 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV, VI

hippoglossoides) (EC and
international

waters)

HAKE Vb (EC 12 tonnes 6 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
January 2007 to 31 January 2007 for Irish sea-fishing boats to

which a 2006 monkfish authorisation has not been granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIb-k, VIII, 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 50 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIIa 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k 6 tonnes 3 tonnes 8 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

MONKFISH Vb (EC 4.5 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable



IRIS OIFIGIÚIL, FEBRUARY 9th, 2007 153

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

NORWAY VII 16 tonnes3 8 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

PLAICE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 13 December 2006 at
17:00 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
3In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied
to any quantities in order to determine the quantities of norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

[1E]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 39 OF 2006
(January Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources (‘‘the
Minister’’), in exercise of the powers conferred on me by section
12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the
Act’’) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 39 of 2006.

2. This Notice comes into force on 1 January 2007.

3. In this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 January 2007 to
31 January 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.
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(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 to this Notice in respect of a particular species of
fish, fishing area and type of vessel, and where that quantity is
expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing boat of that
type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

January 2007 to 31 January 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 January
2007 to 31 January 2007 for Irish sea-fishing boats to which a

2006 deep-sea authorisation has been granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS III, IV, V, VI, 10 per cent 10 per cent
(Beryx spp.) VII, VIII, IX, by-catch by-catch

X, XII
(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 3 tonnes 3 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 5 per cent 5 per cent
(Molva dypterygia) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Molva dypterygia) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)
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Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 5 per cent 5 per cent
(Hoplostethus atlanticus) Community by-catch by-catch

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 3 tonnes 3 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes
GRENADIER (European

(Coryphaenoides rupestris) Community
waters and

International
waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 5 per cent 5 per cent
GRENADIER XII, XIV by-catch by-catch

(Coryphaenoides rupestris)

GIVEN under my Hand, 13 December 2006 at
16:45 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[1F]

DETERMINATION (No. 4) OF THE NEED FOR AN
AUTHORISATION FOR CERTAIN FISH STOCKS

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 13(15) of the Sea-
Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and
the Marine (Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order
2006, hereby determine:

1. With effect from 28 October 2006, an authorisation,
granted under section 13(1) of the Act, is required by an Irish
sea-fishing boat of a type specified in column (3) of the Schedule
to this Determination to fish for, retain on board, trans-ship or
land from that boat the fish stock, or group of fish stocks, given
in column (2) of that Schedule opposite that type of boat.

2. In this Determination, the ICES areas mentioned in
column (2) of the Schedule to this Determination refer to the
waters falling within those ICES sub-areas and divisions as they
are defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911, as amended.

3. This Determination revokes and replaces the
Determination (No. 3) of the Need for an Authorisation for
Certain Fish Stocks, which came into effect on 1 October 2006.

SCHEDULE

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

1 Herring (Clupea harengus) in the Norwegian, All types
International and European Community
waters of ICES areas I and II

2 Herring (Clupea harengus) in ICES areas Vb, All types
VIaN (EC waters) and VIb

3 Herring (Clupea harengus) in ICES areas All types
VIaS and VIIbc

4 Herring (Clupea harengus) in ICES areas VIIa All types

5 Herring (Clupea harengus) in ICES area All types
VIIghjk

6 Mackerel (Scomber scombrus) in ICES areas All types
IIa (non-EC waters), IVa (EC waters), Vb (EC (By way of
waters), VI, VII, VIIIabde, XII and XIV derogation,

boats may,
without a
Mackerel

authorisation,
retain on board
or land on any

occasion a
quantity of

Mackerel that
does not

exceed 5% by
live weight of

the total
quantity of

Herring and
Horse

Mackerel
retained on

board or
landed on that

occasion)

7 Horse Mackerel (Trachurus spp.) in ICES All types
areas IIa (EC waters), IV (EC waters), Vb
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and XIV
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Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

8 Cod (Gadus morhua) in ICES areas I and II All types
(Norwegian waters)

9 Northern Albacore (Germo alalunga) in the All boats that
Atlantic Ocean, north of latitude 5 degrees have or retain
North on board or

land on any
occasion a
quantity of
Northern

Albacore that
is greater than

10% by live
weight of the
total quantity

of all species of
fish retained
on board or

landed on that
occasion

10 Scallop (Pecten maximus) All boats of 10
metres or more

in length
overall that

have or retain
on board or
land on any
occasion a
quantity of

Scallop that is
greater than
10% by live

weight of the
total quantity

of all species of
fish retained
on board or

landed on that
occasion

11 Deep-sea species as follows:
Black scabbardfish (Aphanopus carbo)
Iceland catshark (Apristuris spp)
Greater silver smelt (Argentina silus)
Alfonsinos (Beryx spp.)
Gulper shark (Centrophorus granulosus)
Leafscale gulper shark (Centrophorus All boats thatsquamosus) land more thanBlack dogfish (Centroscyllium fabricii) 10 tonnes ofPortuguese dogfish (Centroscymnus coelolepis) deep-seaRoundnose grenadier (Coryphaenoides species in anyrupestris) calendar yearKitefin shark (Dalatias licha) or that have orBirdbeak dogfish (Deania calceus) retain on boardGreater lanternshark (Etmopterus princes) or land on anyVelvet belly (Etmopterus spinax) occasion aBlackmouth dogfish (Galeus melastomus) quantity ofMouse catshark (Galeus murinus) deep seaOrange roughy (Hoplostethus atlanticus) species that isBlue ling (Molva dypterigia) greater thanForkbeards (Phycis blennoides) 100 kg by liveLongnose velvet dogfish (Centroscymnus weightcrepidater)
Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)
Six-gilled shark (Hexanchus griseus)
Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)
Sailfin roughshark (Sharpback shark)
(Oxynotus paradoxus)
Greenland shark (Somniosus microcephalus)

12 Mussel seed (meaning mussels (Mytilus edulis)
of any kind, whether alive or dead, and
including any part of a mussel and the shell, All typesor any part of the shell, of a mussel seed and
which are not intended for direct human
consumption)

GIVEN under my Hand, 23 October 2006.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[1G]

DETERMINATION (No. 5) OF THE NEED FOR AN
AUTHORISATION FOR CERTAIN FISH STOCKS

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 13(15) of the Sea-
Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and
the Marine (Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order
2006, hereby determine:

1. With effect from 11 January 2007, an authorisation,
granted under section 13(1) of the Act, is required by an Irish
sea-fishing boat of a type specified in column (3) of the Schedule
to this Determination to fish for, retain on board, trans-ship or
land from that boat the fish stock, or group of fish stocks, given
in column (2) of that Schedule opposite that type of boat.

2. In this Determination, the ICES areas mentioned in
column (2) of the Schedule to this Determination refer to the
waters falling within those ICES sub-areas and divisions as they
are defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911, as amended.

3. This Determination revokes and replaces the
Determination (No. 4) of the Need for an Authorisation for
Certain Fish Stocks, which came into effect on 28 October 2006.

SCHEDULE

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

1 Herring (Clupea harengus) in the Norwegian, All types
International and European Community
waters of ICES areas I and II

2 Herring (Clupea harengus) in ICES areas Vb, All types
VIaN (EC waters) and VIb

3 Herring (Clupea harengus) in ICES areas All types
VIaS and VIIbc

4 Herring (Clupea harengus) in ICES areas VIIa All types

5 Herring (Clupea harengus) in ICES area All types
VIIghjk

6 Mackerel (Scomber scombrus) in ICES areas All types
IIa (non-EC waters), IVa (EC waters), Vb (EC (By way of
waters), VI, VII, VIIIabde, XII and XIV derogation,

boats may,
without a
Mackerel
authorisation,
retain on board
or land on any
occasion a
quantity of
Mackerel that
does not
exceed:
• 10% by live

weight of
the total
quantity of
Horse
Mackerel;
and

• 5% by live
weight of
the total
quantity of
Herring

retained on
board or
landed on that
occasion)

7 Horse Mackerel (Trachurus spp.) in ICES All types
areas IIa (EC waters), IV (EC waters), Vb
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and XIV
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Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

8 Cod (Gadus morhua) in ICES areas I and II All types
(Norwegian waters)

9 Northern Albacore (Germo alalunga) in the All boats that
Atlantic Ocean, north of latitude 5 degrees have or retain
North on board or

land on any
occasion a
quantity of
Northern

Albacore that
is greater than

10% by live
weight of the
total quantity

of all species of
fish retained
on board or

landed on that
occasion

10 Scallop (Pecten maximus) All boats of 10
metres or more

in length
overall that

have or retain
on board or
land on any
occasion a
quantity of

Scallop that is
greater than
10% by live

weight of the
total quantity

of all species of
fish retained
on board or

landed on that
occasion

11 Deep-sea species as follows:
Black scabbardfish (Aphanopus carbo)
Iceland catshark (Apristuris spp)
Greater silver smelt (Argentina silus)
Alfonsinos (Beryx spp.)
Gulper shark (Centrophorus granulosus)
Leafscale gulper shark (Centrophorus All boats thatsquamosus) land more thanBlack dogfish (Centroscyllium fabricii) 10 tonnes ofPortuguese dogfish (Centroscymnus coelolepis) deep-seaRoundnose grenadier (Coryphaenoides species in anyrupestris) calendar yearKitefin shark (Dalatias licha) or that have orBirdbeak dogfish (Deania calceus) retain on boardGreater lanternshark (Etmopterus princes) or land on anyVelvet belly (Etmopterus spinax) occasion aBlackmouth dogfish (Galeus melastomus) quantity ofMouse catshark (Galeus murinus) deep seaOrange roughy (Hoplostethus atlanticus) species that isBlue ling (Molva dypterigia) greater thanForkbeards (Phycis blennoides) 100 kg by liveLongnose velvet dogfish (Centroscymnus weightcrepidater)
Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)
Six-gilled shark (Hexanchus griseus)
Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)
Sailfin roughshark (Sharpback shark)
(Oxynotus paradoxus)
Greenland shark (Somniosus microcephalus)

12 Mussel seed (meaning mussels (Mytilus edulis)
of any kind, whether alive or dead, and
including any part of a mussel and the shell, All typesor any part of the shell, of a mussel seed and
which are not intended for direct human
consumption)

GIVEN under my Hand, 10 January 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[1H]

FEIDHMEANNACHT NA SEIRBHÍSE SLÁINTE
HEALTH SERVICE EXECUTIVE

Registration for the Solemnisation of Marriages of the Kingdom
Hall of Jehovah’s Witnesses, Green Street, Boyle, Co.
Roscommon.

Notice is hereby given that the above building in the district of
Longford, being a place of religious worship, was on the
20th April, 2006, duly registered for the Solemnisation of
Marriages therein, pursuant to the Marriages (Ireland) Act,
1863.

Witness my hand this 8th day of May, 2006.

MARY BAKER,
A/Superintendent Registrar.

[17]

————

FEIDHMEANNACHT NA SEIRBHÍSE SLÁINTE
HEALTH SERVICE EXECUTIVE

Registration for the Solemnisation of Marriages of the Kingdom
Hall of Jehovah’s Witnesses, Clonrollagh, Longford.

Notice is hereby given that the above building in the district of
Longford, being a place of religious worship, was on the
1st February, 2006, duly registered for the Solemnisation of
Marriages therein, pursuant to the Marriages (Ireland) Act,
1844.

Witness my hand this 27th day of February, 2006.

MARY BAKER,
A/Superintendent Registrar.

[17A]

————

NOTICE

The Irish Aviation Authority hereby gives notice that the rate
of interest on late payment of route charges, as provided for in
the Irish Aviation Authority (Eurocontrol) (Consolidated
Route Charges) Regulations, 2005, will be 8.13% per annum
applicable from 1 January, 2007.

IRISH AVIATION AUTHORITY

February, 2007
[12]
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NOTICE

Air Navigation en route Charges

Pursuant to Regulation 5(1) of the Irish Aviation Authority
(Eurocontrol) (Consolidated Route Charges) Regulations, 2005
S.I. No. 776 of 2005 the Irish Aviation Authoirty hereby gives
notice that the en route unit rates listed below shall apply from
1 January, 2007.

The unit rates have been calculated and approved by the
Eurocontrol enlarged Commission and are reproduced below:

ÉTAT/ Taux unitaire global/ Taux de change appliqué/
STATE Global Unit Rate Exhange Rate Applied

euro 1 euro =

Belg.-Luxembourg* 70,95 -/-

Allemagne/Germany* 67,37 -/-

France* 60,97 -/-

R.U./U.K. 81,38 0,675005 GBP

Pays-Bas/Netherlands* 47,67 -/-

Irlande/Ireland* 24,95 -/-

Suisse/Switzerland 71,78 1,58342 CHF

Portugal Lisboa* 48,22 -/-

Autriche/Austria* 58,05 -/-

Espagne/Spain Con.* 76,64 -/-

Espagne/Spain Can.* 67,75 -/-

Portugal Santa Maria* 13,29 -/-

Grèce/Greece* 44,18 -/-

Turquie/Turkey** 26,85 -/-

Malte/Malta 34,81 0,428705 MTL

Italie/Italy* 67,66 -/-

Chypre/Cyprus 35,61 0,575738 CYP

Hongrie/Hungary 28,09 274,128 HUF

Norvège/Norway 62,74 8,26498 NOK

Danemark/Denmark 55,11 7,45711 DKK

Slovénie/Slovenia* 60,77 -/-

Roumanie/Romania** 39,55 -/-

Rép. Tchèque/Czech Rep. 40,91 28,3398 CZK

Suéde/Sweden 46,28 9,26809 SEK

Rép. Slovaque/Slovak Rep. 37,86 37,4609 SKK

Croatie/Croatia 49,55 7,38988 HRK

ÉTAT/ Taux unitaire global/ Taux de change appliqué/
STATE Global Unit Rate Exhange Rate Applied

euro 1 euro =

Bulgarie/Bulgaria** 48,44 -/-

ARYM/FYROM 67,04 61,1357 MKD

Moldavie/Moldova 42,16 16,9080 MDL

Finlande/Finland* 38,23 -/-

Albanie/Albania 42,48 122,938 ALL

Bosnie-
Herzégovine/Bosnia and 39,08 1,94355 BAM
Herzegovina

* État participant à l’UEM/States participating in EMU
** État établissant son assiette de redevances en euros/State establishing its cost-

base in euro.

IRISH AVIATION AUTHORITY.
February, 2007.

[12A]
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FOILSEACHÁIN RIALTAIS/GOVERNMENT PUBLICATIONS

Don tSeachtain dar crı́och 7 Feabhra 2007

For the week ending 7 February 2007

Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price

\

BILL/06/54A Electricity Regulation (Amendment) (Single Electricity Market) Bill 2006 1406413267 20 3.05
BILL/06/62A Foyle and Carlingford Fisheries Bill 2006 — As Amended in the Select

Committee on Communications, Marine and Natural Resources 1406413232 200 6.60
BILL/07/05 Statute Law Revision Bill 2007 — As Initiated plus Explanatory

Memorandum 1406412503 600 22.35
BILL/07/06 Consumer Protection Bill 2007 — As Initiated plus Explanatory

Memorandum 1406412538 250 8.89
Bill/07/07 Finance Bill 2007 — As Initiated plus Explanatory Memorandum 140641218X 500 17.90
BILL/07/08 Communications Regulation (Amendment) Bill 2007 — As Initiated plus

Explanatory Memorandum 1406413291 100 8.89
BILL/07/09 Courts and Court Officers (Amendment) Bill 2007 — As Initiated plus

Explanatory Memorandum 1406413305 10 1.27
D/B/07/01/31 Dáil Debate, Wednesday, 31 January 2007 — Vol. 630 — No. 3 1406413194 2200 6.35
E/197 Publication of School Inspection Reports Guidelines May 2006 0755773179 190 10.00
I/O/07/010 Iris Oifigiúil, Friday, 2nd February, 2007 — No. 10 100 5.71
I/O/07/011 Iris Oifigiúil, Tuesday, 6th February, 2007 — No. 11 100 5.71
O/R/06/380 Select Committee on Enterprise and Small Business — Wednesday,

29th November 2006 — 29SESB 1, No. 20 1406409995 100 0.76
O/R/06/381 Select Committee on Environment and Local Government — Wednesday,

29th November 2006 — 29SELG 1, No. 35 1406410012 100 3.05
O/R/06/382 Joint Committee on Education and Science — Thursday, 30th November

2006 — 29JES 1, No. 85 1406410209 100 2.54
O/R/06/383 Select Committee on Finance and the Public Service — Thursday,

30th November 2006 — 29SFPS 1, No. 49 1406410055 100 1.27
O/R/06/384 Joint Committee on European Affairs — Sub-Committee on European

Scrutiny — Thursday, 30th November 2006 — 29JEA 1, No. 196 1406410225 100 1.27
O/R/06/385 Joint Committee on Child Protection — Thursday, 30th November 2006

— 29JCP 1, No. 5 140641008X 100 0.51
O/R/06/386 Joint Committee on Foreign Affairs — Tuesday, 5th December 2006 —

29JFA 1, No. 134 1406410373 100 1.27
O/R/06/387 Joint Committee on Social and Family Affairs — Tuesday, 5th December

2006 — 29JSFA 1, No. 54 1406410446 100 2.54
O/R/06/388 Joint Committee on Arts, Sport, Tourism, Community, Rural and

Gaeltacht Affairs — Wednesday, 6th December 2006 — 29JASTCRGA 1,
No. 56 1406410632 100 2.54

O/R/06/389 Joint Committee on Environment and Local Government — Wednesday,
6th December 2006 — 29JELG 1, No. 87 1406410713 100 2.54

O/R/06/390 Joint Committee on Education and Science — Thursday, 7th December
2006 — 29JES 1, No. 86 140641073X 100 0.76

O/R/06/391 Joint Committee on Health and Children — Thursday, 7th December
2006 — 29JHC 1, No. 110 1406410772 100 3.05

O/R/06/392 Joint Committee on European Affairs — Wednesday, 13th December
2006 — 29JEA 1, No. 197 1406410993 100 2.54

O/R/06/393 Joint Committee on Justice, Equality, Defence and Women’s Rights —
Wednesday, 13th December 2006 — 29JJEDWR 1, No. 133 140641087X 100 1.27

O/R/06/394 Joint Committee on Education and Science — Thursday, 14th December
2006 — 29JES 1, No. 87 1406411027 100 2.54

O/R/06/395 Joint Committee on Enterprise and Small Business — Tuesday,
12 December 2006 — 29JESB 1, No. 117 1406410845 50 1.27

P/J/2065 Patents Office Journal Wednesday 7th February 2007 — Journal No. 2065 0755772784 600 8.89
S/D/07/01/31 Seanad Debate, Wednesday, 31 January 2007 — Vol. 185 — No. 18 1406413216 150 5.08
S/D/07/02/01 Seanad Debate, Thursday, 1 February 2007 — Vol. 185 — No. 19 1406413224 100 5.08
S/I/06/616S The Solicitors Acts, 1954 to 2002 (Apprentices’ Fees) (No. 2) Regulations,

2006 30 0.76
S/I/06/629S Regional Fisheries Boards (Postponements of Elections) Order 2006 20 0.51
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Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price

\

S/I/06/653S Control of Fishing for Salmon (Amendment) Order 2006 20 0.51
S/I/07/016S Garda Sı́ochána Act 2005 (Commencement) (Section 8) Order 2007 30 0.76
S/I/07/017S Supperannuation (Designation of Approved Organisations) Order 2007 30 0.76
S/I/07/018S European Arrest Warrant Act 2003 (Designated Member States) Order

2007 30 0.76
S/I/07/020S Finance Act 2006 (Commencement of Section 36) Order 2007 30 0.76
S/I/07/021 European Communities (European Public Limited — Liability Company)

Regulations 2007 1406406376 140 9.65
S/I/07/022 European Communities (European Public Limited-Liability Company)

(Forms) Regulations 2007 1406406392 170 12.95
S/I/07/023 Investment Funds, Companies and Miscellaneous Provisions Act 2006

(Commencement) Order 2007 1406412627 15 1.27
S/I/07/024S Transport (Railway Infrastructure) Regulations 2007 30 0.76
S/I/07/025S Criminal Justice Act 2006 (Commencement) Order 2007 30 0.76
S/I/07/027S Supperannuation (Designation of Approved Organisations) Regulations

2007 30 0.76
S/I/07/033S Fishing Opportunities and Associated Conditions Regulations 2007 30 0.76
S/I/07/034S Fishing Effort for Vessels in the Context of the Recovery of Certain

Stocks Regulations 2007 50 1.27
S/I/07/035S Sea Fisheries (Weighing Procedures for Herring, Mackerel and Horse

Mackerel) Regulations 2007 50 1.27

Is féidir na foilseacháin seo a cheannach ó Oifig Dhı́olta Foilseachán Rialtais, Teach Sun Alliance, Sráid Theach Laighean, Baile
Atha Cliath 2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. Is féidir, freisin, foilseacháin a ordú trı́d an bpost ó’n Rannóg Post & Tráchta, Foilseacháin
Rialtais, 51 Faiche Stiabhna, Baile Atha Cliath 2. Ba cheart uimhir catalóige an fhoilseacháin a lua san ordú.

These publications may be purchased from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street,
Dublin 2, or through any bookseller. Publications may also be purchased by mail order from Postal Trade Section, Government
Publications, 51 St. Stephen’s Green, Dublin 2. The Catalogue Number of the publication should be stated when ordering.

[29]
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IN THE MATTER OF

THE OLD ORCHARD LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that The Old Orchard Limited was
wound up voluntarily, and that Mr. Sean T. Wood of Sean T.
Wood & Co., Chartered Accountants, Kent House, Carysfort
Avenue, Blackrock, Co. Dublin was appointed Liquidator on
the 2nd day of February, 2007, for the purposes of such
winding up.

Signed: O’DONNELL SWEENEY,
Solicitors,
One Earlsfort Centre,
Earlsfort Terrace,
Dublin 2.

[13]

————

IN THE MATTER OF

TIMBSEN TRADING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Company, duly convened and held, on the 31st
day of January, 2007. A Special Resolution for the winding up
of the Company by means of a Members’ Voluntary Liquidation
was passed. An Ordinary Resolution was also passed appointing
Mr. Robert Kelly, of RFK Spicer, 1 Burgundy Court, Foster
Way, Swords, Co. Dublin., as Liquidator of the Company for
the purpose of such winding up.’’

MR. ROBERT KELLY,
Liquidator.

[14]

PURSUANT TO SECTION 10 OF THE LIMITED
PARTNERSHIPS ACT 1907

Notice is hereby given that David McLaughlin has assigned his
capital contributions in CCL: Merrion Square SP Limited
Partnership (LP Number 632) as to \20 of such capital
contributions to Domhnal Slattery and as to \28 of such capital
contributions to Max Doyle.

Dated this 7th day of February, 2007.

Signature:

MAX DOYLE,
as a director of:—
General Partner Claret Capital Limited

Witness to the Signature of Max Doyle:
ZELDA DEASY,
Solicitor.

Address: 39/40 Upper Mount Street,
Dublin 2.

[15]

————

COMHAIRLE CHONTAE LAOISE

LAOIS COUNTY COUNCIL

CASUAL TRADING ACT 1995

Take notice that Laois County Council in exercise of its powers
under Section 6 of the Casual Trading Act 1995 have made Bye-
Laws in relation to the control, regulation, Supervision and
Administration of Casual Trading for its Administrative Area.

Copies of these Bye-Laws cited as the Laois County Council
Casual Trading Byelaws (2007) may be purchased or inspected
at the offices of Laois County Council, Áras an Chontae,
Portlaoise.

Gerry Gibson, Laois County Council,
Director of Services Áras an Chontae
Planning & Roads Portlaoise
Tel: - 057 8664000 Fax: - 0578622313
www.laois.ie

LAOIS COUNTY COUNCIL
‘‘IN PARTNERSHIP WITH THE COMMUNITY’’

[18]
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Record No: 2007 No. 36COS

THE HIGH COURT

IN THE MATTER OF

IRE-TEX GROUP LIMITED
(under the protection of the Court)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that by Order of Mr. Justice Kelly made
on 5 February, 2007, Mr. Pearse Farrell, Chartered Accountant
of Farrell Grant Sparks, Molyneux House, Bride Street, Dublin
8 was appointed Examiner of the above named Company and
of IRE-TEX Packaging Limited and ILP Distribution Limited.

Dated: 6 February, 2007.

Signed: MAPLES and CALDER,
Solicitors for The Examiner,
75 St. Stephen’s Green,
Dublin 2.

[19]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

ENFIELD HARDWARE LIMITED
(In Members Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that by Resolution of the Members of
the above named Company held on 5th February, 2007, Daniel
Delaney, 33 Upper Fitzwilliam Street, Dublin 2 was appointed
Liquidator by the Company.

DANIEL DELANEY,
Liquidator.

[20]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2001

AND IN THE MATTER OF

VALLEYSIDE CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Extraordinary General Meeting of the Members of the said
Company, duly convened, and held at Ashleigh House, JFK
Road, Naas Road, Dublin 12 on the 31st January, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily and Derry
Russell of Russell McCann & Co., Merchants Court, 24
Merchants Quay, Dublin 8 be appointed Liquidator’’.

AUSTIN McGARRY,
Director.

[21]

————

IN THE MATTER OF

EUROPEAN RECEIVABLES FINANCING HOLDINGS
LIMITED

(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

I hereby give notice that the Shareholders of the above named
Company passed the following Special Resolution on
23 January, 2007:

‘‘That pursuant to the Articles of Association, the Company
be wound-up as a Members’ Voluntary Winding-Up and
that Mr. Ross Burns of DHKN Corporate Services, be and
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
among the Shareholders of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company and that
the Liquidator be authorised, if a Shareholder so requests,
to sell any assets in specie and pay the proceeds of sale to
the Shareholder’’.

Dated this the 5th day of February, 2007.

ROSS BURNS,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[22]
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IN THE MATTER OF

EUROPEAN RECEIVABLES FINANCE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

I hereby give notice that the Shareholders of the above named
Company passed the following Special Resolution on
23 January, 2007:

‘‘That pursuant to the Articles of Association, the Company
be wound-up as a Members Voluntary Winding-Up and
that Mr. Ross Burns of DHKN Corporate Services, be and
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
among the Shareholders of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company and that
the Liquidator be authorised, if a Shareholder so requests,
to sell any assets in specie and pay the proceeds of sale to
the Shareholder’’.

Dated this the 5th day of February, 2007.

ROSS BURNS,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[23]

————

IN THE MATTER OF

EUROPEAN RECEIVABLES FINANCING
TRADE LIMITED

(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

I hereby give notice that the Shareholders of the above named
Company passed the following Special Resolution on
23 January, 2007:

‘‘That pursuant to the Articles of Association, the Company
be wound-up as a Members’ Voluntary Winding-Up and
that Mr. Ross Burns of DHKN Corporate Services, be and
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
among the Shareholders of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company and that
the Liquidator be authorised, if a Shareholder so requests,
to sell any assets in specie and pay the proceeds of sale to
the Shareholder’’.

Dated this the 5th day of February, 2007.

ROSS BURNS,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[24]

IN THE MATTER OF

HESPERIC No. 1 plc
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

I hereby give notice that the Shareholders of the above named
Company passed the following Special Resolution on
23 January, 2007:

‘‘That pursuant to the Articles of Association, the Company
be wound-up as a Members’ Voluntary Winding-Up and
that Mr. Ross Burns of DHKN Corporate Services, be and
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
among the Shareholders of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company and that
the Liquidator be authorised, if a Shareholder so requests,
to sell any assets in specie and pay the proceeds of sale to
the Shareholder’’.

Dated this the 5th day of February, 2007.

ROSS BURNS,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[25]

————

IN THE MATTER OF

LTR FINANCE No. 2 plc
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

I hereby give notice that the Shareholders of the above named
Company passed the following Special Resolution on
23 January, 2007:

‘‘That pursuant to the Articles of Association, the Company
be wound up as a Members’ Voluntary Winding-Up and
that Mr. Ross Burns of DHKN Corporate Services, be and
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
among the Shareholders of the Company in specie the
whole or any part of the assets of the Company and that
the Liquidator be authorised, if a Shareholder so requests,
to sell any assets in specie and pay the proceeds of sale to
the Shareholder’’.

Dated this the 5th day of February, 2007.

ROSS BURNS,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[26]
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IN THE MATTER OF

AGRI PATENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company duly convened and held at Tubber, Co. Clare on
Monday, the 29th January, 2007, the following Resolution was
duly passed as a Special Resolution.

‘‘That Agri Patents Limited be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. William B.
Carey of Carey & Associates, Newgarden, Lisnagry, Co.
Limerick be appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up and that the Liquidator be
authorised to distribute all or any part of the surplus assets
of the Company in specie or otherwise as he thinks fit
among the Members of the Company.’’

Dated this 29th January, 2007.

ENDA O’CONNOR,
Chairman.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[27]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WALSH MAGUIRE & O’SHEA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at 9 Clare
Street, Dublin 2 on 1st February, 2007, the following Special
Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily and that
Charles Carri, Chartered Accountant of John P. Greely &
Company, Mill House, Millbrook, Naas, Co. Kildare be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up
and that any part of the assets of the Company may be
divided by the Liquidator among the Members of the
Company in specie.’’

Dated: 1st February, 2007.

CHARLES CARRI,
Liquidator,
John P. Greely & Company,
Mill House,
Millbrook,
Naas,
Co. Kildare.

[28]
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